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GARANTÍA
Este producto está garantizado contra defectos de fabricación y origen por un periodo de 1 año a partir de la fecha de adquisición por el usuario final. Esta garantía es válida siempre y cuando 
el producto sea usado en condiciones normales y para lo que fue diseñado; NO CUBRE desgaste natural por uso, variaciones de voltaje, exceso de capacidades, omisión de instrucciones de uso 
y/o modificaciones de cualquier tipo. Para ser válida la garantía es necesario que presente el producto y su comprobante de compra (factura o ticket impreso) donde fue adquirido el producto 
o directamente a Herramientas Importadas Monterrey SA de CV, Av. Concordia 4601, Col. Centro, Apodaca, N.L., México. CP 66600 RFC: HIM020228C60  El producto será enviado al Centro 
de Servicio y sometido a valoración, el envío hasta el Centro de Servicio deberá ser cubierto por el usuario. Una vez que el producto sea reparado o se apruebe la reposición, éste será enviado al 
domicilio que nos indique y el costo del envío será cubierto por Herramientas Importadas Monterrey SA de CV. Centro de Atención Tel. (81) 8374-8812. Las refacciones y partes podrán adquirirse 
(sujeto a disponibilidad) a través de Herramientas Importadas Monterrey SA de CV o de su distribuidor.  Más información y detalles en la página www.dogotuls.com en el apartado de garantía.

Herramientas Importadas Monterrey, S.A. de C.V.
Av. Concordia #4601, Col. Centro, Apodaca, N.L., México, C.P. 66600

Tel. (81) 83 74 88 12
www.dogotuls.com

PROTECTOR FACIAL

INSPECCIÓN.- Antes de comenzar con su actividad debe asegurarse que el protector facial no presente ningún daño.

1. Coloque el protector facial correctamente, cubriendo el rostro con el visor y ajustando por la parte posterior de la cabeza.
2. Debe ajustar correctamente el protector para evitar que este se mueva o se caiga durante la actividad de riesgo. 
3. El protector debe usarse durante el tiempo que se esté expuesto al peligro.
4. Si durante su actividad llegara a dañarse el visor o el sistema de ajuste deberá suspender el trabajo,
     alejarse del área de riesgo y sustituir el protector por uno en buen estado antes de continuar. 

ALMACENAJE, MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
• No utilice materiales abrasivos, limpie con jabón líquido y seque con un trapo suave.
• Las partes del protector facial que hacen contacto con el usuario, deberán de ser desinfectadas con alcohol. 
• Cuando no esté en uso, se recomienda guardar el protector facial en una bolsa plástica limpia y seca o en 
  una caja.

ADVERTENCIA
• Este producto es para proteger el rostro contra impactos moderados. No provee protección ilimitada.
• No modifique el producto.
• Si el visor esta rayado o raspado, la visión será reducida y la protección es menor, este debe ser reemplazado
  inmediatamente.
• Si el sistema de ajuste estuviese dañado deberá de ser reemplazado, no intente repararlo, podría hacer que el protector se cayera durante la actividad dejando desprotegido el
  rostro. 
• El protector facial no protege de líquidos calientes, arco eléctrico o soldadura. 

CERTIFICACIÓN
Este producto cuenta con certificado ANSI Z87.1 y CE, además cumple con los estándares Europeos EN166:2001 o EN1731:1997 “Personal Eye Protectors-Specifications”
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Protector Ajuste

INSTRUCCIONES DE USO

ATENCIÓN: Remover película 
autoadherible por ambos lados 

antes de utilizarse


